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Introducción 

La delegación de los Estados Unidos presentó para su examen un 
proyecto de propuesta sobre "procedimientos para la aprobación de 
productos" (TBT/W/107), que posteriormente se publicó en su versión revi­
sada en el documento TBT/V/127. A la luz de los debates posteriores sobre 
ese proyecto, se ha revisado la propuesta para su ulterior examen. (Con un 
asterisco (*) se indican los párrafos revisados en los que se han subrayado 
además los cambios introducidos.) 

Provecto de texto enmendado dei quinto párrafo dei "Preámbulo": 

"Deseando, sin embargo, asegurar que los reglamentos técnicos y 
normas, incluidos los requisitos de envase y embalaje, marcado y 
etiquetado, los métodos de certificación de la conformidad con los 
reglamentos técnicos y las normas y los procedimientos para la aproba­
ción de productos no creen obstáculos innecesarios al comercio 
internacional"; 

Proyecto de modificación dei Acuerdo para introducir en él un nuevo 
articulo 9 con el siguiente texto; 

PROCEDIMIENTOS PARA LA APROBACIÓN DE PRODUCTOS 

Articulo 9 

9.1 Las Partes velarán por que los procedimientos de aprobación de los 
productos no se elaboren, adopten ni apliquen con la intención de crear 
obstáculos al comercio internacional. También velarán por que ni los 
propios procedimientos de aprobación de productos ni su aplicación tengan 
por efecto la creación de obstáculos innecesarios al comercio 
internacional. 

9.2 No se considerará que se crean obstáculos innecesarios al comercio 
cuando la finalidad demostrable dei procedimiento sea necesaria por razones 
de, entre otras cosas, seguridad nacional; para la prevención de prácticas 
que puedan inducir a error, para la protección de la salud y la seguridad 
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de las personas y de los animales y la preservación de los vegetales, o la 
protección del medio ambiente, por factores climáticos o geográficos de 
otra índole de carácter esencial y por problemas tecnológicos fundamen­
tales, y si el procedimiento no tiene por efecto la exclusión de bienes de 
otra Parte que cumplan esos objetivos legítimos. 

9.3 Las Partes basarán, en la medida de lo posible, sus procedimientos de 
aprobación en los sistemas internacionales de certificación existentes. 

9.4 Las Partes velarán por que los productos originarios de los territo­
rios de otras Partes puedan acceder a los procedimientos para la aprobación 
de productos en condiciones no menos favorables que las otorgadas en una 
situación comparable a los productos similares de origen nacional u origi­
narios de cualquier otro país. Velarán asimismo por que tales productos se 
aprueben mediante procedimientos que no resulten más complejos ni menos 
ágiles que los aplicables a productos de origen nacional u originarios de 
cualquier otro país. A tal fin aplicarán las siguientes disposiciones: 

9 4.1 los procedimientos de aprobación de productos se iniciarán y 
llevarán a término sin retrasos indebidos en un orden que no sea menos 
favorable para los productos importados que para los productos nacio­
nales similares; 

9.4.2 los requisitos para la aprobación de muestras de un producto se 
limitarán a lo razonable y necesario; 

9.4.3 cualesquiera cargas cobradas por la aprobación de productos 
importados serán equitativas en relación con las que se pueden cobrar 
por la aprobación de productos nacionales similares; 

*9.4.4 sólo se exigirá para la aprobación de productos importados la 
información que resulte necesaria para determinar si los productos 
cumplen los requisitos técnicos pertinentes o los requisitos de los 
sistemas conexos y para establecer las cargas correspondientes; 

9.4.5 se facilitará puntualmente al exportador, al importador o a sus 
representantes, a petición de los interesados, información sobre la 
marcha dei procedimiento de aprobación, incluida una indicación de los 
requisitos dei reglamento técnico aplicable que el producto no cumpla 
y de los parámetros dei producto que no cumplan el reglamento técnico 
aplicable, a fin de que se puedan adoptar medidas correctivas en caso 
necesario; 

9.4.6 las autoridades competentes en materia de aprobación de 
productos basarán sus decisiones al respecto en pruebas sólidas de 
carácter técnico; 

9.4.7 el emplazamiento de los servicios de aprobación de productos y 
la selección de muestras para la aprobación ne deberán causar inconve­
nientes innecesarios a los importadores, los exportadores o sus 
representantes ; 
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9.4.8 se respetará, en la misma medida que en el caso de productos 
nacionales, el carácter confidencial de la información sobre los 
productos importados que se haya recibido u obtenido en relación con 
el trámite de aprobación dei producto. 

*9.5 Las Partes velarán por que existan procedimientos de recurso para las 
reclamaciones que se planteen a consecuencia de haberse denegado la 
aprobación. 

9.6 Las Partes velarán por que el cumplimiento de los procedimientos de 
aprobación no sea obligatorio hasta que entren en funcionamiento los 
mecanismos administrativos para la concesión de la aprobación. 

*9.7 Las Partes velarán por que, cada vez que sea posible, las institu­
ciones de su gobierno central acepten los resultados de las pruebas y la 
inspección, la certificación o las aprobaciones expedidos por las institu­
ciones compententes, o consideren suficiente la declaración de conformidad 
de productores establecidos en el territorio de otras Partes, aun cuando 
los métodos de prueba, inspección o garantía de la conformidad empleados 
para la aprobación de productos sean diferentes de los suyos, a condición 
de que tengan el convencimiento de que los métodos empleados en el terri­
torio de la Parte exportadora constituyen un medio suficiente para evaluar 
si se han cumplido los criterios. Se reconoce que podrá ser necesario 
celebrar consultas previas para llegar a un entendimiento mutuamente 
satisfactorio acerca de los métodos y procedimientos empleados en el 
territorio de la Parte exportadera, en particular en el caso de los 
productos perecederos y demás productos susceptibles de deterioro durante 
el transporte. 

*(Nuevo) 9.8 Las Partes velarán por que sus métodos de prueba, inspección, 
certificación y aprobación y procedimientos administrativos sean de una 
naturaleza que permita, en la medida de lo posible, la aplicación dei 
párrafo 7 dei articulo 9. 

9.9 Las Partes velarán por que todos los requisitos relativos a los 
procedimientos de aprobación de productos se publiquen o se pongan por 
otros medios a disposición de los interesados de otras Partes a fin de que 
éstos puedan, sin discriminación, tomar conocimiento de ellos. 

9.10 Siempre que una modificación propuesta de los procedimientos de 
aprobación de productos pueda tener efectos importantes sobre el comercio 
de otras Partes, las Partes notificarán por conducto de la Secretaria dei 
GATT a las otras Partes las modificaciones propuestas; abrirán, sin 
discriminaciones, un plazo razonable para que otras Partes formulen por 
escrito observaciones al respecto; celebrarán, previa petición, conversa­
ciones sobre esas observaciones, y tendrán en cuenta esas observaciones 
escritas y los resultados de esas conversaciones. 

9.11 Cuando se planteen o amenacen plantearse a una Parte problemas 
urgentes de seguridad, salud, protección dei medio ambiente o seguridad 
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nacional que requieran una modificación de los procedimientos de aprobación 
de productos, dicha Parte podrá prescindir de las medidas enunciadas en el 
párrafo 9 dei articulo 9 que estime necesario, siempre que, al adoptar el 
procedimiento de aprobación, lo notifique inmediatamente a otras Partes por 
conducto de la Secretarla dei GATT; permita, sin discriminación, a otras 
Partes que formulen observaciones por escrito; celebre, previa petición, 
conversaciones sobre esas observaciones, y tenga en cuenta esas observa­
ciones escritas y los resultados de esas conversaciones. 

9.12 Los centros de información facilitarán, previa petición, el texto de 
los requisitos mencionados en los párrafos 9, 10 y 11 dei artículo 9. 

*(Nuevo) 9.13 Salvo en las circunstancias urgentes mencionadas en el 
párrafo 11 dei articulo 9, las Partes preverán un plazo prudencial entre la 
publicación de los requisitos relativos a la aprobación de productos y su 
entrada en vigor, con el fin de dejar a los productores de los países 
exportadores, y en especial de los países en desarrollo, el tiempo de 
adaptar sus productos o métodos de producción a las exigencias del país 
importador. 

Adición propuesta al artículo 10 (como nuevo articulo 10.1.4): 

"10.1.4 los requisitos relativos a los procedimientos o proyectos de 
procedimiento para la aprobación de productos;" 

Adición propuesta al articulo 12: 

*12.4: Las Partes admiten que, aunque puedan existir normas interna­
cionales, los países en desarrollo, dadas sus condiciones tecnológicas 
y socioeconómicas particulares, adopten determinados reglamentos 
técnicos o normas, con inclusión de métodos de prueba e inspección y 
procedimientos para la aprobación de productos, encaminados a 
preservar la tecnología y los métodos y procesos de producción autóc­
tonos y compatibles con sus necesidades de desarrollo. Las Partes 
reconocen por tanto que no debe esperarse que los países en desarrollo 
utilicen como base de sus reglamentos técnicos o normas, incluidos los 
métodos de prueba e inspección y la aprobación de productos, normas 
internacionales inadecuadas a sus necesidades en materia de des­
arrollo, finanzas y comercio. 

Adición propuesta al anexo 1 (como nueva definición "4"): 

4. "Aprobación" 

"Declaración de una institución dei gobierno central de que se ha 
cumplido un conjunto de criterios obligatorios publicados y, por 
consiguiente, se permite el uso de los bienes en cuestión en una 
forma o con un fin determinados." 


